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— Osztón mongya kend, mi teteje van annak a titkos választójognak ?
— Az csak afféle úri huncutság, hogy ne kőjjön fizetni a voksérr.
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nyüzsög a nép Budán, 
Vonul a körmenet 
R szent üobbkéz után; 
Utint illatos kenet —  

Rrad a dal s borong. 
Zengi ezernyi száj:
—  Bol vagy istápolónk?
Bot oagy, István király?

István király
Viszálynak karma tép 
És ínségek mián 
Pusziul, jajong a nép 
Bíres Pannónián. 
Bányódik nemzetünk, 
m int szélben a sirály, 
Tépödünk, sülyedünk . . 
Bot oagy. István király ?

ÍTIost is kisért a múlt.
R nemzet nem tanul: 
ílern ellen karja sújt, 
Egymást marjuk vadul, 
magyar-ütötte seb, 
Szívünk fölött mi fá j—  

És egyre véresebb . . . 

Bol vagy, István király?

R föld lelke sajog, 
meg is rendül belé; 
Futnak sötét hajók 
Rz Újvilág felé.
Bús véreink javát 
Temeti messzi táj 
5  örökkön sír a vád: 
Bol vagy, István király ?

Égből tekints a lá : 
fii annyit vétkezett.
Bogy porba sújtaná 
Boszuló jobbkezed 
R néprontó hadat.
—  Bálid, zeng ezernyi száj: 
mutasd hatalmadat.
Büntess, István király!

Megoldás
— Látja, ilyen az ellenzék. Araikor folytak a 

mezei munkák és a kormánypárti képviselők nem 
akarták megzavarni beszámoló beszédekkel, azt mond­
ták: lám, nem mernek a nép elé menni. Most pedig, 
hogy egyre-másra számolnak be a munkapártiak, azt 
mondják: nem gilt, az igazi nép az ellenzék gyűlé­
seire megy. Már most mit csináljunk ?

— Nagyon egyszerű. Csak a szerepeket kell 
fölcserélni. Legyenek önök a panaszkodók és gyanú­
sítok. Hirdessék, hogy az ellenzéknek egy hónap óta 
nem volt kurázsija odaállni a nép elé, hogy a csend­
őrök mással se törődnek, mint azzal, hogy az ellen­
zéki képviselők testi épsége ne legyen veszélyben, 
hogy Apponyit detektívek kisérik Párisban, Justh 
Gyulát kettős csendőrlánc védi Tornyán, Károlyi 
Mihály katonák födözete mellett trombitál esténkint 
agrár-kesergőt, hogy Mezőssy Béla föl akart mászni 
az Eiffel-toronyba, mert ott állítólag a legmagasabb 
őrszemi állás található, hogy... De minek folytassam ? 
Szóval: találjanak ki önök és cáfoljanak ők!

------------- _ o ----------------

Kedves Borsszem Jankó!
Azzal vádolták a szegény ószerest, hogy a hatalmas 

földesúr feleségének, a bárónénak megsértette a be­
csületét.

— Igaz, hogy azt mondta: a méltóságos asszony 
se az égbe, se a földbe nem való? — kérdezte a 
járásbiró.

— Igenis, kérem alássan. — felelt a vádlott.
— És mivel védekezik ?
— Hát kérem, a méltóságos báróné lelke az 

égbe való, a teste — százhúsz esztendő múlva! —- a 
földbe való; — de így együtt, ahogy most van, se 
az égbe, se a földbe nem való.

Tanulság'
— Hallom, hogy kitűnő államférfiaink befejez­

ték a nagy angol vitát. No és mi derült ki ?
— Az, hogy az angolok egészen kifogástalan 

politikusok s hogy nekünk jó lesz minél kevesebbet 
beszélni róluk, mert még — észrevesznek.

Kecske-karrier

Kecske-mama. — Sose busulj, kicsi lányom; lesz, 
aki gondoskodik rólad. Mire raegnőssz, elvisznek 
dadának.
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S ió fo k o n Zombori rajza

— Édesem, te nem is sültél le, pedig már egy hónapja, hogy itt vagy.
— Hja, az udvarlóim serege egészen elrekeszti előlem a napot.
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Fázisok:
ahogy  a túrt* változik

1. Munkatársunk fölkereste Fraenkl professzort, 
a világhírű vegyésztanárt, aki fejedelmi kéjjel beren­
dezett laboudoirtóriumában fogadta. A világhírű egye­
temi professzor munkatársunk előtt részletesen nyilat­
kozott mindamaz aljasságokról, melyek a Springer- 
istálló szennyesét képezik. A világhírű hírneves elmondta, 
hogy . . . világhírű, világhírű . . .

2. Munkatársunk fölkereste Fraenkl doktort, a 
kitűnő tanárt, aki egyszerűen, de ízlésesen berendezett 
magánlakásán fogadta és kijelentette, hogy a Springer- 
istállóban ferde manipulációk . . .

3. Munkatársunk fölkereste Fraenkl doktort, aki 
kijelentette, hogy nem tanár s hogy a Springer- 
istállóról ő nem nyilatkozhatik. 0 hozzá mindössze 
beküldik a lovat, ő megvizsgálja, anélkül, hogy tudná, 
hogy a ló ki fia-borja, aztán azt mondja rá, hogy 
tauglich, vagy untauglich s aszerint a ló a hadseregbe 
besoroztatik és vagy gyalogos lesz belőle, vagy ellen­
tengernagy. De itt a csalásnak még a nyoma is ki 
van zárva.

4. Munkatársunk fölkereste Fraenklt, aki az 
istállóban fogadta s kijelentette, hogy a nyálkavizs- 
gálatokról szóló mesék légből koholt kapományok. 
6 ugyan megvizsgálta Baltazzi Arisztid nyálkáját, de 
abban egyetlen tikettet sem fedezett fel. Nem igaz, 
hogy a spanyol etikett azonos volna a magyar tikettel, 
nem igaz, hogy Springer báró azonos volna Baltazzi 
Arisztiddal, nem igaz, hogy az ökörcsorda nem akar 
legelni. Az ökörcsorda igenis legelni fog, mihelyt a 
hely és az idő ezt megengedik. Lehet az is, hogy az 
ökörcsorda nem legelni fog, hanem újságot fog olvasni, 
mert az ökörcsorda nem azonos azzal az azonossal, 
akit a doping-ügyben . . .

5. Munkatársunk megpróbálta fölkeresni azt a 
Fraenkl nevű individuumot, akiről az utóbbi időben 
annyit beszélnek s akit némelyek orvosdoktornak, 
mások vegyésztanárnak állítanak lenni. Munkatársunk 
kinyomozta, hogy ilyen nevű orvos-vegyész, vágj' 
egyetemi-doktor nemcsak hogy nincs, de az utóbbi 
ötven éven belül nem is futott a bécsi lovaregylet- 
nek egj'ik pályáján sem, ahol manipulációkról beszélni 
sem lehet. Mindössze annyi történt, hogy a Springer- 
istállóban fölfedeztek egy Reeves nevű lovat, amely

hamis tiketteket hozott forgalomba. A váltótörvényszék 
azonban már lefoglalta a gyanús vasúti jegyeket, 
úgy hogy ezidőszerint a közönség nyugodtan keresheti 
föl a Lovaregylet bécsi és freudenaui versenyeit, 
amelj'eken jó kiszolgálásról és elsőrangú fogorvosokról 
gondoskodva lesz. Megnyugtatásul jelenthetjük, hogy 
Baltazzi Arisztid hajlandónak nyilatkozott arra, hogy 
Batthyány Elemér gróf szakállát viselje, sőt —  mint 
lapunk szakállvezetője értesül —  nemcsak a szakállat 
fogja viselni, hanem a konzekvenciákat is. Lapunk, 
mely . . .

6. Lapunk olvasóközönsége nyilván jó l megérde­
melt örömmel fogja fogadni a hirt, hogy a bécsi 
rendőrség letartóztatta azt a Fraenkel nevű istállófiút, 
aki a kitűnő Springer báró lelkét nyomta és pedig 
oly vehemenciával, hogy a báró az utóbbi időben már 
egyetlen versenyt sem tudott nyerni, noha csak a 
mult héten is hétszer indult a Keleti pályaudvarnál 
és háromszor a Nyugodnál. Dopingról természetesen 
szó sem lehet. A tréner nyálkája Bécs akármelyik 
köpőcsészéjében megtekinthető. Mindaz, amit egyes 
bukméker-cégek fizetésképtelenségéről beszélnek, zsa­
rolási manővernél nem egyéb. E manőverek vezetésé­
vel a hadvezetőség a trónörökös katonai sajtószárnj’- 
vezérét bízta meg, aki szívesen áll az összes lovak 
rendelkezésére.

10. Ma vezették a vizsgálóbíró elé Doping Arisz­
tid urat, aki meghamisította munkatársunk nyálkáját. 
Medgyaszay István építőművész kijelentette, hogy nem 
azonos Ybl Miklóssal, aki a Lánchidat meghamisította.

(Xincs tovább) G á b o r  A n d o r

Összefüggés
—  No lám, ennek a Boroevics hadtestparancsnok­

nak a nyilatkozatából kiderül, hogy mégis csak 
emberséges ember.

— Akkor mért kellett arculiitni?
—  Hogy ezt megtudhassuk.

-------- o--------

Apróhirdetés
A zt  a  k is  e l l e n z é k i  b a r n á t ,

aki tegnap este a Magyarország 
első oldalára figyelmeztetett, esdve 
kérem : vonuljon el az utolsó oldalra.
Ott talán megismerkedhetünk. Választ 
Szőke magyar asszony címre kérek.

I
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A  K ét lo r d
Albert lord és Duci lord 
Angol kaucsuksarkot hord. 
Egyikük sem esztelen,
A lépésük nesztelen*

Óvatosan osonnak 
S Munkácsnak és Mosonnak 
Tartják ők a szpicseket 
Talmi Balfour-gíccseket.

Albert lord és Duci lord 
Szélpuskája messzi hord, 
Ellenfelük ha őrről, 
Belelünek — hátulról.

De ha szembe kerülnek, 
Büszke gőgbe merülnek, 
Nagy bölcsen és okosan 
Távoznak angolosan.

Angolok ők valóban, 
Tettben, szívben és szóban. 
Mért is vannak e honba', 
Bár mennének Londonba!

Ugyanaz
— Láttam a bankár-szomszéd­

ját az előbb. Pénztárost keresett.
— Hogyan ? Hiszen csak egy 

hete szerződtetett egyet.
— No igen. Éppen azt keresi.

Irány
— Hóimét jön?
— A Balaton mellől.
— És hova megy?
— Csődbe.

Pálya
— Mért nem választ magának 

valami becsületes mesterséget ?
— Próbáltam, nagyságos úr, 

de már lllaváról is eleresztettek.
-------- O--------

Természetes
— Hogy múlt ki Paczolay?
— Természetes halállal. Vesz- 

tett a lóversenyen, sikkasztott és 
főbelötte magát.

Szerelem Bér rajza

La France. — Ugye szeretsz, drágám?
Iván Ivánovics. — Hogyne, édesem, de ügye, nem tagadod meg 

tőlem azt a rongyos másfél milliárd frankot?

Szórakozás
— Hogy utazott Siófokra ?

Köszönöm, elég tűrhetően. Holnap operálják 
a jobb lábamat, amelyen egy kövér asszony ült és a 
hét végén mondom be a fizetésképtelenséget.

— Olyan hosszú ideig volt odalent?
— Na, csak félnapig. De megebédeltem.

Politika
— Ugyebár, ön liberális ember? ^
— Ú gy  fan.
— Nos, akkor tudja meg, hogy a kormány 

választójogi javaslata nagyon liberális lesz.
— Pardon, ellenzéki érzelmeim megtiltják, hogy 

ennek örüljek.
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Kocavadászok I.

B O R S S Z E M  J A N K Ó

Hocavadász, három, indul rókalesre, 
Hi őket ingerli, a vadat keresve.

M i  a  l ó v e r s e n y ?
(Tan Költemény)

Vannak meg Pesten emberek, (mi szégyen!) 
Kik nem tudják : a lóverseny mi légyen*
Én már tudom, vagy legalább is sejtem 
S a gyöngébbek kedvéért itt kifejtem :

A lóversenytér köralakú pálya,
A lótenyésztés céljait szolgálja;
Ezért a verseny elitje a ló,
A publikum sokkal alább való.
A ló négylábú patás tünemény,
Kihez fűződik itt minden remény,
Eszik pezsgőt, kaviárt és halat 
S mint mondják, pénz van a bőre alatt. 
Rendes szokása, hogy fut vagy üget,
A népek akkor érzik vesztüket.
S hogy veszett fejsze nyele megmaradjon, 
Pénzt tesznek rá, hogy lassabban szaladjon. 
A ló szalad és elszalad a piz,
A publikum utána sírva níz

S később dereng csak a kábult fejen,
Hogy lóvá tették a lóversenyen.
A lóversenytér, mig balek akad,
Ilykép tenyészt nagyszámú lovakat.

Á l l á !
— Nem tudom, mit csináljuk a leányommal. 

Mindenáron aggszűz akar maradni.
— Ejnye, hát a legutolsó kérő is visszalépett?

Baromfi
A főváros bódéiban  
G yönge húsú baromfi van.
O lcsóbb lett a szép  baromfi 
S barom abb a pesti honfi.

------- o-------
A lbániában

— Drága Fölkelő bácsi, ne bántson !
— Nagyon sajnálom. A Reuter-iigynökségnek 

távirati tudósítást kell küldenem és eddig egy halott 
sincsen. Mit mondanának a művelt angolok ?(És leszúrja)
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Kocavadászok

B O R S S Z E M  J A N K Ó

5 vissza Polcnyihoz bandukolnak búsan, 
Tán az ő raktárán más valami hús van.

Szezonnyitás
Kezdődik a szezon, 
Kezdődik a sziz’n, 
Nyitnak a színházak 
Szárazon és viz'n.

Játszanak majd szívvel, 
Játszanak ott hévvel 
S minden prim adonna 
Ifjabb lett egy évvel.

Kiszedni színésznek 
Tüdejét és m á já t : 
Feni a kritikus 
Vészes ceruzáját.

T ragikák dalolnak, 
Dalnokok rekednek, 
Közben általában 
S titkon verekednek.

A publikum szívja 
A művészi mézet;
Oh, be gyönyörű vagy,
Bépesti sz ín é sze t!

------- o-------

F ü rd őzés u tán
— Egy kis etnográfia —

Budapesté a bennszülöttek arcbőre sötét­
barna és féke Kivételesen a fehér árnya­
latai is előfordv A feketebőrű asszonyok 
— mint ez Lídiái. zokás — föltűnő cifrán 
öltözködnek: fehér H hordanak, tarka­

barka kalapmángorlókat, rengeteg tollat és 
ékszert. A feketék lenézik, sőt megvetik a fehé­
reket. A fehérek rösteüik magukat és hogy 
minél kevesebben lássák őket, részint a nyil­
vános könyvtárakba és múzeumokba, részint 
— ősszel — az Operaházba vonulnak. A 
feketék szeptember végén vedleni kezdenek, 
ami eltart nyolc-kilenc hónapig. Aztán újra 
elfeketednek, vagy mint ők mondják saját­
ságos pesti idiómájukon: lesülnek. Többen a 
fehér szín visszanyerése után nyomban a 
rendőrségre, majd az ügyészséghez kerülnek. 
Ezek a szerencsétlenek ugyanis a Balaton 
partján nyaraltatták családjaikat. Az asszo­
nyok télen piros színt öltenek föl. Állítólag 
így fedezik azt a 'nagy kiadást, amivel a 
feketeség megszerzése járt.

G épirónők
— Még mindig az ügyvédnél vagy?
— Oh, most már ritkábban . . . Elvett feleségül.
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R magyar repülők
Tanító költemény

Tegnap este nagyon jól vacsoráztam és mára virradóra nagyon rosszul aludtam. 
álmaim voltak, azt álmodtam, hogy augusztus húszadika volt.

És azok is repülni akarlak 53
És nagyon mergesek voltak es

És én kimentem a Rákosra 
A mamámmal, a papámmal, a három 
Néni kémmel és a hat gyerekemmel.

És ott a Rákoson nagy forgalom volt.
Az aviatikusok siirögtek, forogtak.
És a gépeik 
Sürögtek, —
De nem forogtak.
Nagy plakátok voltak kiragasztva a 
Keresztben — hosszában nemzetiszinüek,
A verebek olvasták a plakátokat és nagyon^
Nevettek.
De úgy nevettek,
Hogy a könnyük is csörgött.
Még sohse láttam eddig nevető verebet.
Most láttam. Nagyon érdekes ^ Vicces.
Az volt a plakátokra irva,
Folyó hó húszadikán 
Nagy repülőverseny,
Rendezik a rákosi magyarok.
Krrr! — mondta egy gép haragosan,
Válaszul a verébkacajra,
De aztán megint
Elhallgatott. És egy óráig a légbe 
Nem vegyült, a legkisebbbke zaj.
Ezoj, akkor elmegyünk, mondtam,
Adják vissza a pénzt a tizenkétszer

Csak várjak.
Mondták, mindjárt, mindjárt, és csakugyan 
Egyszerre egy nagy gépmadár 
Nekilendült és gurult és gurult.
És a nézőkben, a gunyolódókban
Elállt a lélegzet, mert a szerkezet 
Olyan gyorsan gurult,4mint egy expresszvonat.
Mikor jó kedve van. ____ —
És elkerülte a leggyorsabb 
Már megijedtünk, hogy a drága gép 
Kigurul a világból és a semmibe vész,/

Bár a többi repülök félre-öriiltek,
De akkor az utolsó percben 
Mégis megakadt egy ágban.
Na hála.
Egyet fordultam és álmodtam tovább.
És jött egy másik vászonmadár és se szó, se beszéd 
Felröppent a l e v e g ő b e , a kékbe,

Ujjé, ennek a fele se tréfa 
És kóválygott és kóválygott __
Már egy óra hosszig, bravó, élgyen,
És már majdnem a felhőknél tartott,
Amikor mérges emberek jöttek elő 

hangárokból

I t t

Kiabálni az ég felé:
Gyere le, gazember, bitang.
Most már mi is repülni akarunk,
Azt a motort mutyizzuk, az a mienk 
Repiilhetnékünk van nekünk is;
És itt hagysz bennünket a fűben 
A madarainkkal, \  1
Akikben nincs motor. \ \ ^ . r  J 
És az ember a felhőktől nem akart lejönni 
És akkor a többiek hoztak egy 
Egy kétcsövűt * 3 
És mind a két csőből e,
Egyszerre lelőtték.
És akkor egy másik 
Rakta a madarába a motort T ^
És az is szállt, szállt, kóválygott 
És már majdnem a felhőknél tartott.
Amikor a többiek 
Megint dühösek lettek,
Mint korábban 
Az első repülőre 
És diirr,
A kétcsövűvel ezt is lelőtték. a 6 
És igy lőtték le egymást, egymásután 
És vcgiil a közönség lelőtte 
Dühében az utolsót, mielőtt elindult volna 
A légi útra.
És a közönség tombolt és káromkodott.
Mert hogy egyet se látott, aki a penziért,. 
Túlrepülte volna a felhőket, — W
Francia módra, amerikai módra.
És a mamám és a papám és a három 
Nénikém és a hat gyerekem /fQ1 (q
Mondták: követeljem vissza 
A tizenkétszer húszat.
Mert ez izé volt. nem repülő
De én mondtam: nem, nem követelem 
Vissza a tizenkétszer húszat,
Mert, mondtam, ez mégis 
Szép magyar dolog volt, való.
Mert itt minálunk XT'*
Ez már igy van.
Itt mikor már valaki repülni tudna,
A többiek lelövik, mondván:
Azzal a motorral mi is '
Tudunk úgy repülni, mint te, még 
És aztán, mikor már * -
A holt kézből kicsavart motorral Q4T
Ök is repülnének vala,
Őket is lelövik. H i v ^ Ü P  fpaulini)
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A  Ferencvárosban Major rajza

— Hová megy nagysád ? Elkísérhetem ?
— Megyek azért a pernahajder uramért a sörházba.
— Hiábavaló fáradság. Úgyse megy az haza!
— Hát hazajönni bajosan jön. De hátha engem is ott maraszt
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Szent István n
IO -----  B O R S S Z E M  J A N K Ó

M iért nem  vagyok  h íres em ber !
Igen tisztelt Szerkesztő úr, 

adjon tanácsot. Nagy, kiváló, híres ember szeretnék 
lenni. Kovács Gyulaszerű hős, akiről hasábokat Írnak 
a lapok, ha bakot lő. Károlyi Mihályhoz hasonló vér­
tanú, akinek mártiromságát egy ország zokogja, mert 
engednie kellett az erőszaknak, amikor kidobták. Egy 
Justh Gyula, aki a király szeme közé vághatja, hogy 
most juszt sem adok több valóságos belső titkos 
tanácsot, mert haragszom. Hogy én lennék a legnagyobb 
művész, mint Csortos, akinek az előlegéről a Times 
ir külpolitikai vezércikket és a szerződésbontása világ- 
esemény, — mint a tripoliszi háború. Sőt Pálmay 
Tlka szeretnék lenni, akit az összes irodalmi társa­
ságok dísztagnak választanak, ha megírja a háló­
szobája titkait. (No, csak a megirhatókat!)

Nem tudok híres ember lenni. Ugyan mit tegyek?! 
Hiszen én nem lövöldözhetek a parlamentben. Nekem 
nem rúghatnak a hasamba stockholmi gólt Engem 
nem doppingolhat Plm er. Még csak istállógyerek, 
rikkancspoéta, a Választójogi liga kiküldöttje, sőt Hártl 
Lujza, Lengyel Zoltán, Slózi — a kapus, Búza Barna, 
Oszkár te csalsz vagy Freistadtler lovag és Buszt 
József sem vagyok. Nem vagyok Báli Mihály, aki 
akaszt és a Fedák Sári szobalánya. Nem írnak hát 
rólam a lapok. Mit csináljak, hogy ismert, népszerű 
legyek én is? Hiszen mindenben a nagy emberekre 
hasonlítok.

Zsidónak születtem, mint Sümegi. Népiskolát 
végeztem, mint Pozsgay Miklós. Megbuktam az érett­
ségin, mint Justh János.- Jogász voltam, és pedig 
gyönge jogász, mint Günther Antal. Poéta akartam 
lenni és nem tudtam poéta lenni, mint Papp Zoltán. 
Tizenkilenc évvel ezelőtt megkezdett versemet ma sem 
fejeztem be, mint Kiss József. A drámaírók közt nekem 
is ifj. Heqedüs Sándor volt az ideálom, mint Balázs 

nagy betűket irok, mint Ady és három

kötetet irtani a szerelmi koefficiensről (különös tekin­
tettel a nadrágszíj fölött kulturált differenciáltságot 
jellegző hózentrágerre), mint Szász Zoltán.

Azután siker nélkül próbálkoztam a művészettel, 
mint Bánffy Miklós gróf. En sem kaptam szubvenciót, 
mint Féld papa. Nekem sem volt sikerem Bécsben, 
mint Beöthy Lászlónak, de viszont ha én úgy tudnék 
énekelni, mintahogy játszani nem tud és úgy tudnék 
játszani, mintahogy énekelni nem tud Fedák Sári, 
én lennék a legnagyobb művésznő.

Hírlapíró vagyok, mint Rónai Móric, de nem 
húzok ezért még nyugdíjat, mint Günther. A vezér­
cikkben Károlyi Mihály és Holló Lajos az ideálom, a 
politikában viszont Apponyi Albert, r?prt én sem 
vagyok függetlenségi. Engem sem vesznek komolyan, 
mint Szabolcsba Mihályt és én sem ütök az apámra, 
mint Kossuth Ferenc. Ellenben én is mondtam már 
igazat, mint Polónyi Géza. Demokrata sem vagyok, 
mint Yázsonyi és cölibátusban élek, mint Molnár 
apát. Nem tudok németül, mint Tóth János volt 
kultuszállamtitkár, azonban darabont sem voltam, mint 
Szterényi. Talán ezért nem lett belőlem koalíciós 
államtitkár ?!

Társadalmilag előkelő vagyok, mint Makkai bá' 
és a íes^ei-körből nem golyóztak ki, bár ez csodá­
latos, hiszen egyszer sem értek hamiskártyázáson, 
mint Oszkárt, a ravasz bankadót. Örökösen majmok, 
papagályok, keselyük, hiénák, sakálok, puhányok, 
pávák és kígyók közt járok, mint Lm dl Adolf és a 
levegőből élek én is, mint Székely Mihály. Miért nem 
tudok hát híres ember lenni?!

Hol sípoljak-doboljak. lövöldözzek, cinkeljek 
kártyát, legyek jelen, bukjak meg, rúgjanak gólt a 
hasamba vagy szöktessek hisztérikus főhercegnőt, 
hogy ismert ember legyek? Adjon tanácsot, tisztelt 
Szerkesztő! Adjon tanácsot!! Az isten is meg­
áldja érte.
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E lőkelőén  -
— Méltóságos asszonyom, fájdalommal kell tudo­

mására adnom, hogy a báró úron immár nem segít 
semmiféle tudomány és így fölösleges megtartanunk az 
operációt!

— De csak végezzék el okvetlenül, tanár úr. 
Férjem, Protz báró, elég gazdag ahhoz, hogy a leg­
drágábban haljon meg!

T űnődések
S e iffe n s te in e r  S o lo m o n tu l

O Mikar kántart válosz- 
tottok Püntiilén, eljiitt pró- 
báro o Tojicije Triller is.
Nodj vált oz üröm oz egész 
hitközségben, hojd ed olejan 
finarn elxámádkazút kopnok, 
mint o Reb Tojwije. Ez nem 
bóvele. Pokson is elűimád- 
kazta. Mikar oztán kezdtek 
olkudozni, hát oztot marid o 
hitkösségtöl oz elnök: „ Todjo,
Triller• ór, mink szározon sak tíz karanát odúnk ed 
hétre, de omellett nodjon sak o mdlékjüvűdejlem. Pél- 
dáol: minden temetésnél köp készpénzben két krón t* 
Döhbe jütte o Tojwije: vOdjon,hodjon fül ezekkel o 
mellekj övüdejlemekkel. Hiszen ho egész Pöntölét elteme­
tem, meg okkor se nem todok megélni!“ — Girem- 
górem: oz ellenzéki sojtó oztot kojebál, hojd ho oz 
egész ellenzéki is kidobják o porlomentbül, okkor se 
nem tód Lokáes karmángyan morodni.

0  hotházi pop átmente Szentmiháljro ed prédi- 
kációnt tortoni. Nodj tiszteletbe részesölt és estére 
edbejöltek, hód újból bölcsességeket holljonok tőle. 9Nű, 
— én nem is őzért jöttem ide, mintho páljáznék oz 
ittendi székre, honem ed kicsit rá okoriom ijeszteni oz

enyim hitküsségre, hód otthodjom őket.* Mire o fiotol 
Kait fölkiáltatt: „ Rebbelében, én Hotházro való vodjok7 
én ismerem o hotháziokot, ozok nodjon korázsis embe­
rek, ozok nem ijednek meg!..* — Sándere-bándere o 
gráf Opongye Párisbon. Sak őzért mente odo7 hojd 
ráijessze miránk. Gráf ór. én ismerek o modjorokot7 
ozok nem ijednek meg.

Elhül a Dér 
R z emberben: 
Szeptemberben 
Pesten.
Ezen a tunyán, 
Ezen a resten 
Ú j kávéházak 
(Szinte hallatlan: 
Ötuen vagy hatvan Ij 
Hyilnak meg megint, 
R lapok szerint 
Ragyogók, nagyok I

Én édes istenkém , 

fiiért is nem vagyok. 
Oh mért nem, ó, 
Dobb számoló I 
R  kíváncsiság 
Öt görbe körme 
Rém vájna mostan 
És nem gyötörne, 
Bogyha úgy ötven 
R  kafék szám a:
—  Bányba virít ki 
Bitvesi dráma? 
Bány cifra dáma 
(„Bü" feleség)

Új kávéházak
Lesz bennök lassacskán 
Bim-eleség.
He ttőér, ötér,
Vagy egyéb kincsér ?
—  5ány tüdövészes,
Vén göthös pincér 
Höhög majd bele
R  cikóriás és 
Ruszlikkal tele 
Babos kávémba 
Hégyet vagy hármat?

—  Bápy vézna, sápadt, 
5krofulás néma
S hány sánta, süket 
Hinál majd kefét és 
Bajuszfésüket ?
— Bány lesz a vak,
Rki hivat lan 
Elémbe rak
Gyufát meg gukkert, 
Vagy aki ronda 
képeket árul 
R  legjavábul.
ÍJliközben pedig 
Vicceket mond a 
Dédnagyapjárul.

—  Bányban fogan meg
— mint szólni szokás  —  

„Előre nem fontolta 
Gyilkolás, lopás?
—  Bány lesz a ,, v a k ' főúr 
c s  hány a „siket" ?
—  El hányán bliccelik 
R  sóskifliket?
—  Randevút hányban 
Susognak majd?
És hányán nyernek 
Vagy vesztenek rajf ?

—  Balkan beszélve 
méternyi nyélbe 
Vaj" hányán ütnek 
Rettentő terveket? 
Piktorok képet, 
mészáros, eugszfirer 
Repülőgépet ?
—  5  hány kis sarokban 
Folyik majd meggyőző, 
Bősz magyarázat.
Bogy milyen jó volna 
Gründolni hitelbe 
Vagu ötven fényes

—  j kávéházat? /

A B alaton  partján
— Igaza van a Balaton-szövetségnek: pártolni 

kell a magyar fürdőket.
— Nagyon szivesen, uram, de nem tehetem. 

Kifosztottak a balatoni vendéglősök.
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B ajon ett a u f!
— B a k a le v é l a m ásv ilágró l —

Engem akkor soroztak be katonának, amikor még 
divat volt az, hogy csak épkézláb emberek álljanak a 
glédában. Akkor még nem voltak sánta snájderok, fél­
szemű suszterok, siket trombitások és néma dobosok.

Én tauglich lettem egy-kettőre, mert a felcser 
rögtön konstatálta, hogy mindössze egy kicsit szív­
bajos, meg egy kicsit tíidővészes vagyok, de ez mind 
olyan nyavalya, amivel holtig élhet az ember.

Én akkor nem hittem, de most már hiszek 
annak az áldott lelkű katona-doktornak, aki még 
abban is különbözött a marhadoktortól, hogy az 
maródi-vizit közben nem szokta a beteg jószágokat 
hasbarűgni, de a mi derék orvosunk velünk még ezt 
is megtette, csakhogy a katonaságot megkedveljük. 
Ha a lábam véresre törte a bakkancs, hát kaptam 
annyi kinint a derék úrtól, hogy a gyomromat el­
pusztította. Hálálkodva mutattam neki, hogy nézze, 
nincs gyomrom és ekkor a tudós bácsi komót-bakkan- 
csot rendelt, fültövön vágott, kirúgott úgy, hogy hason 
csúszva szenvedtem a földön, de ő még ekkor is a 
fülembe súgta:

— Édes fiam, ezt úgy hívják, hogy hasonszenvi 
gyógymód.

Miután a katonai orvosi tudományt így kitapasz­
taltam, nem volt szükségem többé se maródi-vizitre, 
se kórházra, ahol mindig pofon csapott a verier és 
azért hívják ezt a helyet csapat-kórháznak*

Kikerültem a századhoz, ahol derék és köteles- 
ségszerűen tisztelt altisztjeim vettek kezelés alá. 
Hálatelt szívvel gondolok azokra a szép napokra, 
amelyeken a marsájncot belémverték. Nem is belém, 
a lábamba verték. Nem is a lábamba, csak a lábamat 
verték puskatussal, karddal és a következő kijelentéssel:

— A fene a kend lábát, de buta láb ez ! Ebbe 
muszáj egy kis lelket verni.

így lett a lábam lelkes állat, de mire az lett, 
egy kicsit megkékült, egy kicsit elnyomorodott.

Mindegy. Mégis kiképeztek. Kiképeztek úgy, 
hogy a két pofám még most is dagadt bele. Ez se 
volt baj, mert csak egyezer panaszkodtam, de akkor 
is lecsuktak. Legalább megtanultam, hogy katouáéknál 
két bolond van: az ezredes úr, mert azt hiszi, hogy 
a felesége nem csalja meg a segédtiszttel és az, aki 
panaszkodik.

Szóval leszámítván a tüdő- és szívbajomat, vese­
szakadásomat és lapockacsonttörésemet, a századnál

a legpompásabban éreztem magamat. Egyszer ugrottam 
le az emeletről, akkor is másnak a szuronyába estem 
és a hasamba törtem. Megfizettették velem és be­
csuktak. Egyszer meg keresztül lőttem magamat és 
az ablakot. Ezért is becsuktak, ráadásul az ablak 
árát is megfizettették özvegy édes anyámmal, aki az 
utolsó párnáját adta el, hogy az őrmesteremnek, aki 
az öngyilkosságba kergetett, pántlikás szivart és Írásos 
bort fizethessen.

Aztán jött a nagygyakorlat, a királymanőver. 
Ezek voltak életem legszebb napjai. Csak hajnali két 
órakor keltünk és tízig marsoltunk. Akkor egy kis 
tífuszt ittunk a pocsolyából és tovább marsoltunk. 
Délután ebéd helyett egy kicsit kidőltünk, amire a 
kapitány úr lovával a fülünkre hágatott és mi tovább 
marsoltunk éjfélig. Magunk se tudtuk, hová marso- 
lunk és ez volt az érdekes, az izgató. Egy kicsit 
aludtunk és azt álmodtuk, hogy édes anyánk nagyon 
jól tartott bennünket tejfölös csirkepaprikással, meg 
túrós lepénnyel. Hajnali három órakor a kapitány 
úr kiadta parancsba, hogy aki erre a sok jó kosztra 
masirozás közben vizet iszik, kikötteti, mert telt 
hasra a sok víz nem jó.

És marsoltunk. Egyszer csak jön az ellenség és 
mi visszamarsoltuk egy nap alatt azt, amit három 
nap csináltunk. Huszárok, tüzérek, szekerészek, finán­
cok, tűzoltók nyargaltak át rajtunk és annyira le­
gázoltak bennünket, hogy végre sikerült megállnunk. 
Parancsba jött, hogy mindenki vegyen lélekzetet. 
aztán megint előre marsoltunk, de most már kerülő 
utakon, hogy csak hat nap múlva értünk oda, ahonnan 
a múltkor elfutottunk. Kukoricát, dinnyét, teheneket 
gázolva törtünk előre. Fél napig hason csúsztunk és 
beleinket szamártővis-bokrok tépték ki. Egyszer csak 
tüzet vezényelnek. Lövünk, lövünk, töltünk, lövünk, 
már akkor is lövünk, amikor nem töltünk. Majd a 
kapitány elorditja:

— Bojonctt auf! Vorwarts! Hurrah!
Hát kérem az volt, hogy elfoglaltuk a vasúti 

töltést. Egy tehén volt rajta, azt elriasztottuk. Ellen­
séget nem láttunk sehol, de jött egy tehervonat és 
az minket riasztott el, de a csatát mi nyertük meg. 
Ez a körülmény rendkívül elérzékenyitett, különben 
is egy kicsit ki voltam fáradva és hogy a kapitány 
úr észre ne vegye, a tehervonat alá feküdtem.

Most kipihenem a manővert, ha csak a véletlen 
a kapitányomat ide a másvilágra nem hozza. Akkor 
aztán kezdhetjük elől . . . Farkas Antal
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B alaton i törvén y
A Balatoniam Szövetség, mint értesülünk, a napok­

ban közgyűlést tartott, amelyen a következő fontos 
reformokat határozta e l :

1. A balatoni fiirdőbiztosok tartoznak hajnali öt 
órakor beszüntetni a beteg fürdővendégek cigány­
zenével való üdvözlését és megmaradt boraikat a még 
netalán alvó vendégekre üríteni. Egyenesen rájuk, az 
ágyban, ahova küldöttség megy.

2. Azok a finom pesti bőrök, amelyek a nyár 
folyamán a vendégekről lenyúzatnak, a külön e célra 
alakult Balatontavi Múzeum termeiben állitandók ki. 
E múzeumba a belépődíj egy korona — élve. Holt 
állapotban — ingyen és spirituszban.

3. Szabályozza a szövetség a hotel- és vendéglő­
árakat. A tarifa alapjául az az elv szolgál, hogy aki 
elég vakmerő vagy elmezavarodott és a Balaton mentén 
nyaral, fizesse meg azt a különbözetet, ami a külföldi 
és a balatoni vasúti díjszabás közt mutatkozik. Ez a 
különbözet naponta fizetendő, hogy élénken emlékez­
tesse a megtévelyedetteket.

4. Hogy a lakáskérdés végre rendeztessék, a 
szövetség egészen olcsó lyukakat furat a tó fövenyében. 
Ha e lyukak vízmentesek, a bér duplája fizetendő. Nők 
a négyszeresét fizetik. Terézvárosi családanyák a nyolc­
szorosát. Erzsébetvárosiak a tizenhatszorosát.

5. Aki fürdés közben szolgabirót lát, köteles 
három szabályos tempóban kitérni előle. Szárazfölden 
száz méteres körletben tilos körülötte tartózkodni. 
A szolgabirónak azt a jogát, hogy a férfivendégeket 
megyei közmunkák végzésére rendelheti ki, asszonyaik 
és leányaik között pedig szabadon válogathat, régi 
jogon megerősítjük.

6. Pártoljuk a hazai fürdőket! — vagyis : a fene 
egyen meg benneteket, kedves pesti magyarok, ti 
hazafiatlan kutyák, akik közt még mindig akad óvatos 
ember, aki Ausztriába és Olaszországba megy, ahol 
tisztességes és olcsó ugyan minden, de nincs balatoni 
szövetség, nincs balatoni hotel, vendéglő, fürdőbiztos, 
por, piszok, ronda viskó, ellenben van jó modor és 
kultúra, mindez néhány hatosért, de elkerülhetetlenül 
a hazafiatlanság vádjával terhelten.

------- o-------
K ed ve s  B o rssze m  J a n k ó !

Egy modern ház följárója előtt féllábú ember 
állott. A hosszas álldogálás nagy feltűnést keltett és 
egymásután szállingóztak köréje a járókelők. Többen 
kérdezték, hogy az istenért, miért nem megy tovább 
vagy be ? A félíábú elunva a sok kérdezősködést, türel­
metlenül felkiáltott:

— Hát már hogy menjek én itt be?
— Miért ne?
— Az vau ide kiírva: lábakat tessék letörölni

Hát mondják meg nekem, hogy töröljem én le a 
lábakat, amikor nekem csak egy van!

L eányok
— Hallottad, hogy az angol feministák kimondták 

a szerelmi sztrájkot ?
— Gyerünk el oda — sztrájktörőknek!

Felelős szerkesztő: D r . M O L N Á R  JE N Ó  
Művészeti szerkesztő: B É R  D E Z SŐ

— Abadie-hiivelyeket veszek. Ezek~inindig egyformán égnek, 
ezek a marshoz való igazi cigaretták!

S O K  P É I V Z T
t a k a r í t  m e g ,  h a  r u h a s z ü k s é g l e t é t

F E H É R  M . M I K S A
/ a z e lő t t  FEHÉR és BOSÁN
\ B u d a p e s t ,  11., M ú z e u m -K ö r ű t  7 J

^  —  angol ú r i  szabónál fedezi. —

F á j ó s  l á b ú a k  v i s e l j e n e k
. szabad, lúdtalp fűz öt

L Egyedüli készítők :
j & g X -  S zék e ly  és Társa

Budapest, IT. kér., Muzeuiu-körút 9. szám.
^  Kérjen ismertetőt. ^

H

J O R I C I N
ig e n  k e l l e m e s  iz ü

R I C I N U S O L A J
Biztos hatású, enyhe, ideális hashajtó­

szer, nem avasodik.
Kis üveg 6 0  fillér, nagy üveg 1 korona. 

=  Készítik: =

ízamossy gyógyszerészek
EST, Vili.,  R á k ó c z i - ú t  2 5 .
> m inden gyógyszertárban .

Basch és S
BUDAP
Kaphatc

N D O R F I aleojobb

é  N Y Á L K A O L D Ó  G Y Ó G Y V ÍZ
A  g y ü g y l  K é n e »  f ó r r á »  f ő r a k t á r a :  V . ,  Z o l t á n - o t c >  1Q . |
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szám alatt újonnan épült hatemeletes Grand Hotel rEsplande“ nagy­
szálloda, mely augusztus 15-én nyílt meg. Az újonnan épült hat­
emeletes nagy szálloda a Rózsadomb tövében fekszik, szemben a 
Szent Lukács- és Császár-fürdőkkel, mely természetnyujtotta előnyös 
fekvésénél fogva egy oldalt üde hegyi levegő, más oldalt parkos 
fürdők, a széles Duna folyama és Margitsziget közvetlen közelsége 
okozta ózondus lévegő veszi körül és így egészségügyi szempontból 
úgy a fürdőzö, mint az üdülő közönségnek a legfontosabbat, a jó levegőt 
nyújtja. Maga a szálloda nagyarányú épülete, hatalmas méreteivel, 
ízléses építkezésével, már külsőleg is kellemesen hat a szemlélőre. 
Rendkívül nagy súlyt fektettek az épület tervezői annak belső beren­
dezésére is és pedig a szálloda hatalmas halijából bejutunk egy oldalt 
a fényesen berendezett étterembe, más oldalt a tágas, magasan épült 
kávéházba. Nagy társalgóterem, kényelmes olvasó, irószoba és fürdők. 
Az emeleti helyiségekhez modern személyszállító liftek vezetnek. 
A szállodának kétszázötven szobája van. Említést érdemel még, hogy 
a nagyarányú vállalatot gyakorlott, e téren már évtizedek óta működő 
egyéniség, Pallai Miksa igazgató-tulajdonos személyesen vezeti, ki 
egyúttal a Deák Ferenc-szálloda és István király-szállodának meg­
alapítója volt. A szálloda vezetősége kitűnő ételekről, italokról és ezen 
felül még penzió-rendszerről is gondoskodott, valamint az összes 
pályaudvarokon saját autójáratokat tart fenn.

Lapunk előfizetői az esetleg elmaradt 
példányokat a kézbesitöpostánál az e 
célra rendelkezésre álló nyomtatványon 
•a» díjmentesen reklamálhatják. j *

■■■■■■■■■■■■■a■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■at■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■«■■■■■■aminui

— Hogyan ? Ez a kegyed fia ? Lehetetlen! . . .  Hiszen 
egészen kedves fiúcska!

E N Z K O L C S O N
sorsjegyekre, értékpapírokra és vidéki takarékpénz­

tári részvényekre.
Erzsébet sorsjegyre 9 , — K 
Jószív sorsjegyre 1 2 .— K 
Bazilika „ 2 5 . — K
Magyar v .f  „ 3 0 . — K

Olasz v. f  sorsjegyre 4 8  K
Osztrák v. f  m 5 0  K
Hazai „ 110 K
Konv. Jelzálog „ 1 5 0  K

A kölcsön apró részletekben törleszthetö. — Ha sorsjegyei bárhol zálog­
ban vannak, úgy a letétjegy beküldése ellenében a kölcsönt a fönti 
összegre fölemeljük. — Részletfizetésre vásárolt, de még ki nem fizetett 
sorsjegyeket kiváltunk és rájuk a fönti kölcsönt adjuk. — A sorsjegy- 
számokat a zálogjegyre rávezetjük. — Olcsó kamat és azonnali elintézés.

BE1FELD BANKHÁZ

Magyar királyi államvasutak. Igazgatóság.
223996 1912. szám. 

C. III. a.

i  I n n i  M i - m i  o m o  í é í M .
A Szent István ünnepnap alkalmából a magy. kir. 

államvasutak igazgatóságától vett értesítés szerint a nevezett 
vasút, valamint a Kassa-oderbergi vasút magyar vonalainak 
összes állomásairól — az üzemünkben álló helyi érdekű 
vasutak állomásainak és az 1—20 kilométeres rövid távol­
sági forgalmak kizárásával — mind a három kocsiosztályra 
nézve Budapestre mintegy 30%-kal mérsékelt áron menet­
térti jegyek adatnak ki.

Ezen menettérti jegyek folyó évi augusztus hó 18—20 
napjain, az utóbbi napon azonban legkésőbben délelőtt 9 
óráig Budapestre érkező valamennyi személyszállító vonathoz 
(expresszvonatok kivételével) fognak kiadatni.

E menettérti jegyek 5 napig érvényesek, oly módon, 
hogy a kiadás napját első napnak számítva, érvényességük 
az 5. napon éjfélkor lejár. Megjegyeztetik azonban, hogy 
a visszatérés legkorábban csak f. évi augusztus hó 20-án 
délután történhetik; korábbi visszatérés esetén e jegyek 
érvénytelenek.

Az utazás megszakításának sem menetkor, sem jövet­
kor nincs helye.

Gyermekek számára külön kedvezmény nem engedé­
lyeztetik.

B u d a p e s t ,  1912. évi augusztus hó 7-én.

Az igazgatóság.
(Itármyouiás nem dijaztutik.)

■■■■■■BsiasisisisBsiiisisisisssisiiissiiiisiiiaanuMagaMH ■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■§ «■■■■■■■■■■■

€ lő jize tó je  Ön már lapunknak?
j ia  nem, úgy siessen előfizetni arra ■ ■ 

■■s akkor állandóan hozzájut a legjobb 
magyar élclap olvasásához. \\

i : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : : - :
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K ed élyes p artn erek
(Szín: ama mümárványos, freskós, sekrestyés, csiliáros, ter- 
raszos grand kávékáz, amelynek elörészében szende rombach- 
utcai liliomok olvassák a frivol élclapokat és becsületben meg- 
öszült dobkörúti csillagkeresztes dámák tagadják le a kávéról 
a dupla habot és a kiflit, hátsó helyiségében pedig könyvügy­
nökök, részletivörgrófok, kölcsönt közvetítő ellentengernagyok, 
kalábermagánzók és más egyéb szerkesztő urak töltik pihenő 
óráikat d. u. 2 órától — fejrabendig. Egyszóval az az előkelő 
pikkoló müintézet, amelyre a pesti magánhumoristák büszkén 
szokták mondogatni, hogy elöl Márianosztra, hátul Illává és 
hogy Napóleonként érezem magam, mert ötezer év tekint le 
rám — fegyházban. Id ő :  a legeslegjelenebb kor. Hajnaltájt. 
Szereplők: két kaszinózó úr, akikről már annyira nem tudja 
senki, hogy miből él, hogy már mindenki tudja. A pénzt ki­
guberálják. Minden ütést mutatni kell. Minden parti után meg­
olvassák a kártyát és megnézik, hogy időközben nem ..jel- 
zödöttu-e meg. Éppen a hetvenkilencedik partinál tartanak.)

Első úr. — Zene. Elég volt. Nem játszom tovább.
Második úr. =  De én huszonkét mestert kérek.
— Zene.
=  Maga egy nimand, egy senki, egy csirke­

fogó. aki öt évet ült Illaván.
— Igaza van, kedves illavai kolléga. A mamám 

virágzó leánykereskedést űz és k. húga ott keresi a 
kenyerét. Papáinkat egy napon toloncolták ki Pestről 
és a nevünk egymás mellett szerepel a fekete könyv­
ben. Tudom angyalom, ne tépje hát a száját ezzel, 
drága pipi. Mert ha én zenét mondtam, az zene. A 
dohány nálam és ez a fő.

=  De kedves öcsémbátyám, még nyerhet. Most 
maga van passzban. Vigye el a többi dohányt is. 
Játszón, játszón babukám.

— Mutassa a dohányt.
=  Tessék.
— Tudja mit, lássa, hogy úrral van dolga. 

Játszom. De öt partira előre betenni.
(Beteszik a pénzt. Folyik a játék.)
=  Már megint vesztek. Jól van az nekem. Ha 

én egy ilyen csirkefogó gazemberrel leülök. Jól van. 
Itt a dohány. Tessék. A kabátom is. Az ingem is. A 
zálogcéduláim is. Az anyósom is. Itt van. Zabáljon pénzt.

— Azt mindet. Csak letejelni. Nálam dögölni 
kell. Musz krepiren. Krepecolni. Pikkoló krepec. 
Csúnya krepec.

=  Égjél. Zabálj. Itt a kiskaszinó is. Az ászli 
is. Tábla is. Pikk is. Aranyóra is. Zongorabérlet is. 
Vese velővel is. Egjr kötél a nyakadra is.

— Úgy, szépen letejelni.
(E  percben az Első úr elviszi a Káró kilences­

sel a nagy kaszinót. Tehát csal. Második úr feliivölt.)
=  Hah, Emil te csalsz. Te egy csalogány vagy. 

Te sípolsz. Te cinkelsz. Te balhézol.
— Micsoda lárma ez nekem ?! Ne kiabáljon. 

Ez nem igaz. Botrányt nem engedek. Hát hol 
vagyok én ?! Ez egy nemzeti kaszinó ?! Ez egy zsoké­
klub ?! Ez nekem nem kávéház. Nem játszom tovább. 
Viszem is már a dohányt.

== Csalt, csalt, csalt! Csal és még a vízben hagy. 
Rendőr! Hívják be a biztos urat. Ez egy csalogány.

— És ha csaltam ?! Tegyük fel. hogy csaltam. 
Hát akkor zene. De botrányt nem tűrök. Zene.

=  Micsoda zene?! Csalt. Hát csalt. De azért 
csak játszunk tovább.
(És tovább játszanak. Azóta mindig játszanak. Most is ját­

szanak még, ha meg nem haltak.)

Valódi francia és amerikai gyártmány 
eredeti csomagolásban. Orvosilag 
ajánlva! Feltétlen biztos! Ára tuca­
tonként 2—16 K. „Auto Vaginal Spray-
a legmodernebb és legkényelmesebb 
női óvókülönlegesség. Ára 15 K. Szét­
küldés titoktartás mellett. Kérje in­

gyen és bérmentve 3000-nél több ábrával eUátott legújabb képes árjegyzékemet.
w p  I f  * * 7 *  rmr%  ~WT Budapest, IV., Korona*MkÉL. MLi MLá M id ML ML rnMm herceg-utca 17. szám.

használjon Bnino-izzótestef!

K a p h a tó  m i n d e n ü t t . ‘tX E____________
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■»■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Előfizetőinket kérjük, hogy az előfizetési I 
díj beküldése alkalmával nevüket és lak- jj 
címüket o lv a sh a tó a n  és s z a b a to s a n  jj 

szíveskedjenek megírni. A* i
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a

Bristol-száltoda
Budapest, T)unapart

Legelső rangú szálloda. — Nagy fedett etkézö és kávéházi terasz
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Vegye a legjobbat,
a „SMITH BROS" 

Írógépet

faragó Testvérek, Budapest.
VI.,Nagymező-u.8 .
Bemutatás díjtalan!

Pyramis és kereszt alakü

mélyen leszállított árban kaphatók
sirkőraktárában B u d a p e s t ,V I I ,  

► K ö z te m e tö - ú t  4 . Tel. 91—76.
Ugyanott művészi síremlékek állandó kiállítása.

M A R G I T GYÓGYFORRÁS 
BEREGMEGYE

a gyomor' belek, húgyhólyag, s különösen a légzőszervek 
hurutos bántalmainál igen jó hatású még akkor is, ha vér- 
---------------------  zések esete forog fenn. ---------------------
Megrendelhető: É D ES KU TY L.-nél B U D A ­
P E S T E N  és a forrás kezességénél M U N K Á C S O N .

L átogatás

— Mit parancsol, uram ?
Nem parancsolok én semmit, nagysága, majd csak 

összeállít valamit a Kati.

jiiiie iiltB s s i m M i M  ezen b é b i  által!
C so d ás tu d á s á t ,  az  e m b e r i  é le tb e  l á t á s á t  a  tá v o l­
b ó l m in d a z o k  m e g c s o d á ljá k ,  a k ik  Í r n a k  n e k i.

Ezer és ezer ember kérte már 
tanácsát az élet mindenféle fázisában.
Megmondja kiváló képességeit, meg­
mutatja, hol kínálkozik Önnek ered­
mény, ki barátja, ki ellensége, élete 
jó és rossz fordulópontjain.

Az ö leírása, az elmúlt, jelen­
legi és a jövő eseményeiről meg 
fogják Önt lepni, hasznára lesz 
Önnek. Mindaz, ami neki ehhez 
szükséges, egyedül az Ön neve (saját­
kezű aláírásában), születési dátum 
és nemének megjelölése. Pénz nem 
szükséges. Hivatkozzon egyszerűen 
lapunkra és kérjen egy olvasó­
próbát in g y en .

Stahlmann Pál úr, egy tapasztalt német asztrológus, Ober- 
Niewsadern-ból mondja:

„A horoszkóp, melyet Roxroy tanár úr nekem felállított, teljesen 
megfelel az igazságnak. Alapos, teljesen sikerült munka. Miután 
magam is asztrológus vagyok, csillagászati számításait és adatait 
pontosan utánavizsgáltam és azt találtam, hogy munkája minden 
részletében perfekt, ö maga pedig ezen tudományban teljesen avatott. 
Roxroy tanár úr egy igazi emberbarát, mindenkinek igénybe kellene 
venni szolgálatait, mert ezáltal rendkívül sok erényt szerezhet magának. “ 

Blanquet bárónő, egyik legtalentumosabb párisi nö, a követ­
kezőket mondja :

* Köszönetét mondok Önnek alapos jövendömondásáért, mely 
csakugyan rendkívül pontos. Én már különböző asztrológusokhoz 
fordultam, de egyetlen egytől sem sikerült oly igaz és teljesen meg­
elégedésemre szolgáló választ nyernem. Szívesen fogom Önt ajánlani 
és bámulatos tudását ismerőseim és barátaim tudomására hozni.“

Ha Ön ezen készséges ajánlatból hasznot akar és olvasásra 
próbakép egyefcmást díjtalanul óhajt, küldje be neki teljes nevét, 
pontos címét, születésének napját, hónapját, évét és helyét (mind 
olvashatóan írva), továbbá, hogy ön férfi, asszony-e vagy kisasszony 
és írja le az alábbi verset sajátkezüleg:

Az Ön segítő tanácsa Eredményt és szerencsét hoz,
Amint azt mondják ezren, Én is igénybe veszem. 
Portókiadás és irásilletékekre küldjön be 60 fillért levélbélyeg­

ben. Címezze az Ön 25 filléres bélyeggel ellátott levelét ROXROY, 
Dept. 4039, 177a Kensington High Street, London, W., Anglia.

Z S Á K OT ,
ZSINEGET,
PONYVÁT,

SZŐLÖKÖTÖZŐ
fonalat vásároljon FISCHER-féle 
zsák- és ponyvagyárban Budapest, 
Nádor-utca 31—33. A Fischer-féle 
szőlőkötöző fonál jobb és ol­

csóbb mint a raffia. 
Tessék ajánlatot Kérni!

A z „U n io “  b iz to s ító  k im u tatása . Az „Unió*1 
élet- és gyermekbiztositó intézet mint szövetkezet-nél (ezelőtt 
Első Leánykiházasitó Egylet VI., Teréz-körút 40—42. Ala- 
pittatott 1863-ban) júliusban 1.917,500 K értékű biztosí­
tási ajánlatot nyújtottak be és 1.523,900 K értékű új biztosí­
tási kötvényt állítottak ki. Biztosítási összegek fejében 
152,118 K 83 f-t fizettek ki. 1912. január 1-től julius 
31-ig bezárólag 13.572,290 K értékű biztosítási ajánlatot 
nyújtottak be, amelyből 11.517,500 K értékű űj kötvényt 
áilitottak ki. Biztosított összegek fejében a folyó évben
1.169,658 K 18 f-t és az intézet fennállása óta 19.648,541 K 
34 f-t fizettek ki. Az intézet az élet- és gyermekbiztositás 
minden nemével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek és a 
legelőnvösebb feltételek mellett.
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R iessn er-k á W h á k ,
a világ legjobb és használatban leg­
takarékosabb folytonégőí. Egész­
ségi szempontból a legideálisabb 
rendszer.

Egyszeri betüzeléssel egész 
télen ég, miáltal a sok fáradság­
gal és költséggel járó mindennapi 
betüzelés megtakarittatik. Látható 
tűz, eredeti biztonsági szabá­
lyozó.

Gázömlés vagy robbanás 
teljesen kizárva, ellenben mindig 
egyenletes és egészséges meleg­
ség, különösen a szoba alsó lég­
rétegeiben is.

Egyedüli elárusitás, nagy választék és raktár ;

R i n g e i s e n  T e s t v é r e k
cégnél

Budapest, V., Hold- és Báthory-utca sarkán.

K éprejtvény

99

GUMMI5ARK0T i m
Hord minden

V I L f l G F I

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1912-re szóló naptárának egy pél­
dánya. A BORSSZEM JANKÓ 2331. (32.) számában közölt képrejtvény 
megfejtése:

Hadi szállás
A helyes megfejtést 83 an küldték be. Nyertes htvánffy 

Márton (Budapest) lett, aki megkapja a naptárt, ha a kiadóhivatal­
nál mint a BORSSZEM JANKÓ előfizetője igazolja magát. — A meg­
fejtések a lap szerkesztőségébe küldendők.

Kiadó-tulajdonos: A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság. Szer­
kesztőség : IV., Egyetem-utca 3. Kiadóhivatal: VI., Izabella-utca 94.
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8  K. — Negyed évre 4 K. 

Egyes szám ára 36  fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
Telefon-szám : 110—14.

Patkányok, egerek,
nélkül

mezei egerek, hörcsögök,vakondokok, ürgék stb. 
néhány óra alatt jótállással kipusztithatók méreg

■ • * * * *  ható 3, 6 és
10 koronás eredeti dobozok- Dpinnii Cpya b u d a p e s t , v i., Csengery- 
ban használati utasítással. Ilulllul UuLU utca 84. TeUfon : 83— 80. Ugyan- 

■ ott patkányok és cserek teljes kiirtása olcsón, jótállással vállaltatik.-----------

U r a s á g o k t ó l  
le v e te tt  f é r f i r u b á h

legnagyobb ü zlete, D O R O G M A ,
V., E r z s é b e t - t é r  12 é s  V á c i - k ő r ú t  4, I. é s  II. e m e l e t .
Az összes cikkek a legjobb állapotban, mérsékelt árban kaphatók. 
Ugyanott igen finom szalon- és frakk-öltönyök kölcsön adatnak.

per INGYEN KAP
teljes fehérnemű-fölszerelést mérték után a legfinomabb anyagból az Ön 
monogrammjával!!! Minden elszakadt darabot ingyen újjal cserélünk ki.

Általános íeiiérneműgyár és tisztító-intézet m. sz. Központi iroda:
Budapest, V., Z o ltá n -u tca  II. k —Kérjen —p r o s p e k t u s t !

H ALTENBERGER, KASSA
Fennáll 1810 óta 1 Fennáll 1810 ó t a ! IÉMÍS. Wllsilii |gElsőrangú, legrégibb országos hírű cég

Külön osztály gyászruhák festésére. 
Postacím : H altenberger Béla postafiókja, Kassa.

R.eggelizés előtt fél pohár
S C H M I D T H A U E R . f é l e
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és 

székszornlásban szenvedőknek. Igmándi ■ rr r Az elrontott gyomrot 2—3 óra
l A M M I I I  7 alatt te,iesen rendbe hozza*
K B ü B i u V I l  Kis üveg 4 0 1. Hagy üveg 60 í.
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HA ŐSZÜL A HAJA
használja CHPT^T T 4 \T T fi  mely nem
a hírneves J_ A J  JUlJil." ▼ X L i  J U  JL fest,

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

P l: ZOLTÁN BÉLA tárában.©gyedül'

2 k o r .
üvegje

Ő cs. és kir. fensége József főh. udv. száll

Budapest, V., Szabadság-tér
Postai szétküldés naponta kétszer.

Bank-utca
sarok. 2 k o r .

üvegje

ijájos ajándékot
(csak v id é k i  v á r o s o k b ó l,  fővárosokból n e m ) küld magán- vagy államhivatalnokok,

küldünk bárkinek postafordul­
tával ingyen és bérmentve, ha 
árjegyzékünk szétküldésére

1 0 0  c ím e t
tanítók, főpapok, gazdászok, gazdasági tisztviselők, gyárosokból szituált magánhivatal­
nokok. kereskedők és iparosok stb. lakásairól vagy azok környékéről tisztán és olvas­

hatóan írva egy ív papirosra
Hamis vagy helytelen címzés az aján- 

,dek elvesztését vonja maga után.

iiaiucm ii > ív ya

leop. Uleiss. Wien. Il.flo fe n e rfe n . 1 .1 .

U t c i3Ó s  p e s t r ő l  
: :  B u d a p e s t r e  : :

por3ő(Á gai Adolf) bönyvé: 
neh b arm ad ib  h ia d á s a  
m ost megjelent. 400 lap. 
:: :: Sényes hiállitás
Bér D e3ső, Qaray Ábos, 
B o m icsb ó  A tb an á3 é s  
:: :: (Püblbecb Rdroly :: :: 
:: S3á3ndl több raj3dval ::
A „p allos"  biaddsa. Ára 
10 borona, d ís3es bötésben  
14 borona. Rapbató min- 
:: den bönyves boltban ::

H
irmann

r é z á r ú g y á r
B U D A P E S T , VII., CSÁNYI-UTCA

Készít mindenféle edz-, víz- és légszeszvezetékhez sziikséglendö 
összes alkatrészeket, hor- és sörszivattánkat, csapokat és légnyomása 
sörkimérökészilléket, továbbá csapágyakat fémből vagy’ rézből, nyer- i 

sen és megmunkálva, keresk. réz súly okát stb.

az örökké tartó automobil*

ii Hutomobi
Budapest, II.. Bálvány-utca 12. n

2Í *
Jf«P

INGEK
SAPKÁK
ÖVÉK
NADRÁGOK
HARISNYÁK

J C « ífó sJ
cégnél

Budapesten 
D o r o t t y a - u .  ÍO
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HA ON KEPES
hangszer-árjegyzékünknek ingyenes megküldését kívánja, 
írja meg, hogy m i l y e n  hangszer iránt érdeklődik.

Sternberg Ármin és Testvére
Cs. és kir. udv. hangszergyár.

W

Budapest, Rákóczi-út60.(hás£n.); j y

1I A cigaretta csak  1 
\akkorjó. ha a 1 \ h \  i  [ • ] 1

A

K ellem es
biztos Könnyed

JÁRÁS TITKA
i a  v a ló d iPalm a

KAUCSUK-CIPOSAROK

BACHRUCH A. M ra
c s .  é s  k i r .  u d v a r i  é s  k a m a r a i  s z á l l í t ó

Budapest IV., Királyi Pál-utca 13. szám.
A gyári épület földszinti diszhelyiségeiben állandó e l a d á s  n a g y b a n  és 
k ic s in y b e n  l e g o l c s ó b b a n  s z a b o t t  e r e d e t i  g y á r i  á r o n .

Irta: Dr. Somló Bódog.

Azok számára, akik e ma­
napság már mindeneket érdek­
lő tudományban akarnak tájé­
kozódni, valósággal kincs a 
nagy Spencer Herbert szocio­
lógiájának e rövidre fogott 
pompás vázlata.

m Ura 70 Illír. =
M A T T O N I F f t E

A TíqaTetta csak
akkor jó. ha a pap/r J

természet*.
e g v é n y é t

SAVANYÚVIZ.

kedves mama, rosszul vagyok.
Azt hittük, a hegyi levegő használ majd, az orvos azonban azt 
mondja, hogy inkább tengerre kellett volna mennem! Most 
azonban már itt vagyok s az állapotom nem engedi, hogy mind­
járt elutazzam innen. Kérlek, küldj azonnal néhány doboz valódi 
Fáy féle szódeni ásványpasztillát, ez mindig használt nekem és 
enyhítette a bajomat. Romélem, ha lesz szódenira, elbírom majd 
a hegyi levegőt is. Egy doboz szódeni ára 1 korona 25 fillér.

Z E R tC E S Z T Ö l Ü Z E N E T E K
Ant. Ha abból a külde­

ményből megjelent valami, 
nyilván meg is kaptuk. A 
mostaniból egyet megmen­
tettünk. — T. F. Kettő pora 
pás. — M—ai. Mindakettö 
sovány és erőltetett. A bő­

beszédűség mögött kétségbeejtő ötlettelenség tátong. — Lector. 
Sajtóhiba, még pedig az értelemkuszálók és fejfájditók fajtájából. 
Tehát: a legutóbbi számunkban megjelent és Az öreg főhadnagy 
címet viselő költemény második sora helyesen — ahogy eredetileg 
írva volt — így hangzik : Arcomba mélyedt az idő-barázda. — Gör- 
geteg. Kegyes engedőimével nagyon gyöngének találjuk a históriát.— 
F. R. Azért mégis érdekesebb volna tudni, vájjon a kottingbrunni 
gróf urak hogy beszélhetnek a parasztjaikkal, ha a lovaik iránt 
ennyire udvariasak. — Csavargó. A másodikban sok az elcsépelt 
ötlet. A moziból lepörgetünk néhányat a magunk filmjén. — i 
F. E. Ha csütörtökre ünnep esik, egy nappal előbb tessék szállítani 
a kéziratot. Amit meg tudtunk menteni, a naptárba kerül. — b. sry. 
Az előbbi üzenet önnek is szól. — K. J. Vajmi gyönge. — Több 
levélről a jövő számban.

i!— ’sszusom, mondom a nacs- !(j 
ságámnak, milyen lekordot érnek 1 J w  
egynémely dámák a tojalet-adóssá- 
gaikkal. Erre az én nacsságám azt 
felelte, hogy az mind szép, de mi 
is komilfó delnők vagyunk, mert 
mi meg csakis báreszgeld vesszük 
a csipkét és selymet E L S N E R  
O SZK Á R-nál a Párisi-u. 3 alatt.

Elsner Oszkár Budapest IV., P áris i-u tca  3. szám . 
Fiókjai: VII.. Rákóczi-út 32, 

j II., Fö-u. 52,IV.,Kecskeméti-u. 14.

Legjobb szabadalmazott acélszerkezettel, melynek hangja, hangtartása
csodásán jónak bizonyult, részlet- 
fizetésre is kaphatók. — Gramo­
fonok kiváló művészlemezekkel, 
h e g e d ű k ,  f u v o l á k ,  harm o­
nium ok stb. — Számos kitünte­
tés, aranyérmek stb. a jó mun­
káért. A modern szegtakaró pedál, 

stb. feltalálója. —acélszerkezetek_______  .
Árjegyzéket kívánatra ingyen küld

nORÜSSY 6YULR
kir. szab. hanQtzergyár, 

Budapest, Vili., Rákóczi-út 71. §z.
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G R A N D  H O T E L

N A G Y S Z Á L L O D A
B U D A P E ST , III., Z SIG M O N D -U T C A  3 8 - 4 0 .  £ ?  T E L E FO N  1 3 0 -3 5 .

A Szt. Lukács- és Császár­
gyógyfürdőkkel szemben
(a Rózsadomb parkos tövében).
A modern technika legújabb vívmányainak alkal­

mazásával teljesen újonnan épült

hatemeletes szálloda
berendezett 250 szobával.
Rézbutor, központi gőzfűtés, minden szobában hideg-meleg 
víz, villanyvilágítás. Liftek. Külön olvasó-, társalgó-, iró- 
szobák stb. — Úri és női fodrász a Házban.

Elsőrangú étterem és 
kávéház.

Penziórendszer. Kereskedelmi utazók­
nak és fürdőzöknek igen alkalmas.
A vonatokhoz saját autojáratok. Villamos 
közlekedés minden irányban. Mérsékelt 

polgári árak.

Szives pártfogást kér PALLA1 M IKSA,
igazgató - tulajdonos.

TELEFON
1 6 2 - 8 4  j- H A Z Á N K  B Ü S Z K E S É G E  A  ; S £522

Légzöés emésztő szervek h u ru­
tos bántalmainál, angolkórnál, 
a vese és hólyag megbetege­
déseinél pára tlan  g yó g y ita l!

Természetes! * Szénsaudós! * Saktériüimentes!

Megrendelhető Magyar 
Ásványvíz Forgalm i és 
Kiviteli Részv.-Társ.-nál 
Budapesten.VI. kerület, 
Teréz-körú t 42. szám
Telefon-szám  I6?— 84

S z e rk e s z tő ig  : E gyetem -a . 3. A P esti L loyd-tá rsa ié t nyom dája, B udapest, MáHa Valérie-afe** 12. (Felelő* v e z e tő : K r t a u  S o m e .» T. ad ó h iv a ta l: Izab e lla -n  94 .




